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RACCORDEMENT DU POSTE DE 
RELEVAGE TRIANGLE A LA MONOBLOCK V3,

ET CONNEXIONS ELECTRIQUES DE LA POMPE

001090

2 Raccordement
Regard triangle
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3Kit de connexions

MISE EN PLACE RACCORDEMENT POSTE DE RELEVAGE TRIANGLE
001090

1. Retirer le bouchon ; 2. Placer les 2 tubes lisses en 
face des ouvertures ;

3. Et emboiter le kit de 
raccordement.

* en cas de section d’un ou plusieurs liens, un jeu de rechange est disponible dans le kit 001090.

      
ASSUREZ-VOUS DE LA BONNE POSITION DU POSTE DE RELEVAGE PAR RAPPORT A LA CUVE
ET QUE LES 3 LIENS SOIENT BIEN EN PLACE ; 
NE PAS COUPER LES LIENS : ILS MAINTIENNENT LE POSTE DE RELEVAGE A LA CUVE. 

      ! AVANT DE DEMARRER !
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! ATTENTION au sens de 
la flêche ! Elle doit être dans 
le sens d’évacuation de l’eau 
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CONNECTION OF THE TRIANGLE PUMP
SHAFT TO THE MONOBLOCK V3 &

ELECTRICAL CONNECTIONS OF THE PUMP

001090

2 Triangle pump
shaft connection
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3Connection kit

INSTALLATION OF A CONNECTION TO THE TRIANGLE PUMP SHAFT
001090

1. Remove the cap; 2. Place the 2 smooth tubes in
front of the openings;

3. And insert the ventilation kit.

*in case one or more bonds are cut, a replacement set is available in kit 001090.

      
MAKE SURE THAT THE PUMP SHAFT IS IN THE RIGHT POSITION IN RELATION TO THE TANK
AND THAT THE 3 BONDS ARE WELL IN PLACE; 
DO NOT CUT THEM: THEY HOLD THE PUMP SHAFT TO THE TANK.

      ! BEFORE STARTING !
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! ATTENTION to the orientation 
of the arrow ! It must be in the

direction of water discharge
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ANSCHLUSS DER DREIECKIGEN
PUMPENSCHACHT AN DEN MONOBLOCK V3 &

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE DER PUMPE

001090

2 Dreieckiger
Pumpenschacht
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3Anschluss-Set

INSTALLATION EINES ANSCHLUSSES AN DEN PUMPENSCHACHT
001090

1. Entfernen Sie die Kappe; 2. Legen Sie die 2 glatten Rohre 
vor die Ö�nungen;

3. Und setzen Sie das
Belüftungsset ein.

*Für den Fall, dass eine oder mehrere Verbindungen durchtrennt werden, ist ein Ersatzset im Satz 001090 erhältlich.

      
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DIE PUMPENACHSE IN DER RICHTIGEN POSITION ZUM TANK 
IST UND DASS DIE 3 VERBINDUNGEN GUT SITZEN;
NICHT DURCHSCHNEIDEN: SIE HALTEN DIE PUMPENSCHACHT AM TANK.

      ! VOR DEM START !
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! ACHTE auf die Richtung 
des Pfeils ! Er muss in die Richtung 

zeigen, in die das Wasser abfließt.
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MISE EN PLACE CONNEXIONS ELECTRIQUES POMPE RELEVAGE
P-BION0298

3. Raccorder la pompe au 
secteur en utilisant les 
3 connecteurs      fournis et en 
suivant les normes en vigueur ;

* câbles : 0.5 - 1.5 mm2 (2.5 mm2 si dénudés) *

1. En suivant le schéma 
ci-dessus mettre en place le 
presse-étoupe  du kit de 
connexions ;

2. Fixer l’excédent de câble de 
la pompe sur le dessus du kit 
de relevage. Utiliser un collier 
de serrage      pour le maintenir 
en position ;

4. Utiliser le second collier de 
serrage      pour maintenir les 
connecteurs au-dessus du 
tube ;

5. Positionner le couvercle et 
le refermer avec la vis.
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INSTALLATION OF ELECTRICAL CONNECTIONS TO THE PUMP KIT
P-BION0298

3. Connect the pump to the 
main supply using the 3 
supplied connectors  and 
following the norms in force;

* cables : 0.5 - 1.5 mm2 (2.5 mm2 if stripped) *

1. Following the diagram 
above, install the cable gland 
6a  of the connection kit;

2. Attach the excess pump 
cable to the top of the lift kit. 
Use a hose clamp       to hold it 
in position;

4. Use the second clamp
to hold the connectors over
the tube;

5. Position the lid and close it
with the screw.
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INSTALLATION DER ELEKTRISCHEN ANSCHLÜSSE AN DEN 
PUMPENSET
P-BION0298

3. Schließen Sie die Pumpe an
das Stromnetz an, indem Sie
die 3 mitgelieferten Stecker
verwenden und die geltenden
Normen beachten;

*Kabel : 0.5 - 1.5 mm2 (2.5 mm2 wenn abisoliert)*

1. Installieren Sie die
Kabelverschraubung      des
Anschlusskits gemäß der
obigen Abbildung;

2. Befestigen Sie den Überhang 
des Pumpenkabels an der 
Oberseite des Liftsatzes. 
Verwenden Sie eine 
Schlauchschelle      , um ihn
in Position zu halten;

4. Verwenden Sie die zweite
Klemme     , um die Verbinder
über dem Rohr zu halten;

5. Setzen Sie den Deckel auf
und verschließen Sie ihn mit
der Schraube.
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